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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Die Verpackung besteht aus 100 %  
recyceltem Papier.

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Volt (Wechselspannung) Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

Hertz (Frequenz) So verhalten Sie sich richtig

Watt (Wirkleistung) Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen!

Schutzklasse II Nicht dimmbar!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

LED-Stehleuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus. Prüfen 
Sie vor der Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung 
vorhanden ist und ob alle Teile richtig montiert sind.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung 

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Stehleuchte
1 Lampenschirm
1 Schraubring

1 �Leuchtmittel 
(1 x E27 7 W LED,  
ca. 806 lm, 2700 K)

1 �Montage- und  
Bedienungsanleitung
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	 Teilebeschreibung

1 	 Leuchtmittel
2 	 Schraubring
3 	 Lampenschirm
4 	 Lampenfassung
5 	 3-Bein-Aufnahme
6 	 Oberes Standrohr

7 	 Mittleres Standrohr
8 	 Unteres Standrohr
9 	 Netzstecker
10 	� EIN- / AUS-Fußtritt-

schalter

	 Technische Daten

Artikelnr.: 		 15229S1LD
Betriebsspannung: 	 220 - 240 V ~, 50 / 60 Hz
Lampenfassung: 	 E27
Schutzklasse: 	 II / 
Leuchtmittel 
(max. Wattage):	� 1 x E27 max. 60 W oder 

max. 9 W LED 
Maße: 		  Höhe: �ca. 156 cm, 
			�   Schirmdurchmesser: ca. 45 cm, 

3-Bein-Durchmesser: ca. 62 cm, 
Kabellänge: 1,8 m

	 Sicherheit

�Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	 �  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. 

	 �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 

physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

	 �Lassen Sie die Leuchte während des Betriebs 
nicht unbeaufsichtigt.

	� VERLETZUNGSGEFAHR! Lassen Sie die 
Leuchte oder Verpackungsmaterial nicht achtlos 
liegen. Plastikfolien/ -tüten, Kunststoffteile etc. 
könnten für Kinder zu einem gefährlichen Spiel-
zeug werden.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	 �Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss der 
Leuchte den Netzstecker auf etwaige Beschädi-
gungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	 �Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen an der Leuchte 
an die Servicestelle oder eine Elektrofachkraft. 

	 �Vermeiden Sie unbedingt Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten. 

	 �Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel (z. B. Schalter, Fassung o. Ä.), oder stecken 
irgendwelche Gegenstände in dieselben. Der-
artige Eingriffe bedeuten Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag.

	 �Fassen Sie nur den isolierten Bereich des Netz-
steckers beim Anschluss oder Trennen vom 
Netzstrom an!

	 �Verwenden Sie das Anschlusskabel nie als  
Tragegriff. 

	 �Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte äußere flexible Leitung dieser Leuchte 
ausschließlich vom Hersteller, seinem Service-
vertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft 
getauscht werden.

	 �Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der 
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benötigten Betriebsspannung der Leuchte über-
einstimmt (siehe „Technische Daten“).

	 �Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn 
Sie die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, 
aus der Steckdose.

	 �Halten Sie die Leuchte und das Anschlusskabel 
von offenem Feuer und heißen Flächen fern.

	 �Verlegen Sie das Anschlusskabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird. 

	 �Knicken Sie das Anschlusskabel nicht und legen 
Sie es nicht über scharfe Kanten. 

	�  Das LED-Filamentleuchtmittel ist nicht 
dimmbar.

So verhalten Sie sich richtig

	 �Stellen Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtig-
keit und Verschmutzung geschützt ist.

	 �Stellen Sie die Leuchte nie so, dass sie in eine 
Wanne oder in ein Becken fallen kann.

	 �Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, 
wenn es ins Wasser gefallen ist! Ziehen Sie in 
einem solchen Fall den Netzstecker aus der 
Steckdose. 

	 �Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor.

	 �Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

	 �Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das 
Leuchtmittel schauen. 

	 �Nicht mit optischen Instrumenten in die Licht-
quelle schauen.

	 �Um die Leuchte von der Stromversorgung zu 
trennen, muss der Netzstecker aus der Steck-
dose entfernt werden.

	 Inbetriebnahme

	 Leuchte montieren (s. Abb.)

Achtung: Der Schraubring 2  ist auf der Lampen-
fassung 4  vormontiert; bitte entnehmen Sie ihn dort. 

	� Schrauben Sie die ersten drei oberen Standrohre 
6  in die 3-Bein-Aufnahme 5 .

	� Schrauben Sie die nächsten drei mittleren  
Standrohre 7  in die oberen Standrohre 6 .

	� Ziehen Sie das Kabel aus dem einen unteren 
Standrohr 8  und schrauben Sie dieses in das 
mittlere Standrohr 7 .

	� Schrauben Sie die verbleibenden zwei unteren 
Standrohre 8  in die mittleren Standrohre 7 .

	� Bringen Sie den Lampenschirm 3  in die richtige 
Position. 

	� Schrauben Sie den Lampenschirm 3  mit dem 
Schraubring 2  fest. Achten Sie auf den richtigen 
Sitz. 

	� Schrauben Sie das Leuchtmittel 1  im Uhrzeiger-
sinn in die Lampenfassung 4  auf der 3-Bein- 
Aufnahme 5 . Benutzen Sie zum Einsetzen des 
Leuchtmittels 1  ein sauberes, fusselfreies und 
trockenes Tuch.

	� Stecken Sie den Netzstecker 9  in eine ord-
nungsgemäß installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

	 Leuchte ein- / ausschalten

	� Betätigen Sie den EIN- / AUS-Fußtrittschalter 
10 , um die Leuchte ein- und auszuschalten.

	 Leuchtmittel wechseln

 STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker 9  zuerst aus der 
Steckdose.

	 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! Lassen Sie 
die Leuchte zunächst vollständig abkühlen.
	� Benutzen Sie zum Auswechseln des Leuchtmittels 

1  ein sauberes, fusselfreies und trockenes Tuch.
	� Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel 1  gegen 

den Uhrzeigersinn aus der Lampenfassung 4  
auf der 3-Bein-Aufnahme 5 .

	� Schrauben Sie ein neues Leuchtmittel 1  (siehe 
„Technische Daten“) im Uhrzeigersinn in die 
Lampenfassung 4  auf der 3-Bein-Aufnahme 5 .
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	� Stecken Sie den Netzstecker 9  in eine ord-
nungsgemäß installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

	 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR!
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht 
werden.

 STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker 9  zuerst aus der 
Steckdose.

	 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte zunächst vollständig abkühlen.
	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 

fusselfreies Tuch.
	� Stecken Sie den Netzstecker 9  in eine ord-

nungsgemäß installierte Steckdose.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 
20-22: Papier und Pappe / 80-98:  
Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungs- 
materialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere Ab-
fallbehandlung. Das Triman-Logo gilt  
nur für Frankreich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

	 Garantie und Service

	 Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses 
Gerät 3 Jahre Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben 
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. 
Sollten sich während der Garantiezeit Mängel her-
ausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die auf-
geführte Service-Adresse unter Angabe folgender 
Artikel-Nummer: 15229S1LD. Von der Garantie 
ausgeschlossen sind Schäden durch nicht sachge-
mäße Handhabung. Nichtbeachtung der Bedie-
nungsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte 
Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leuchtmittel). 
Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

	 Serviceadresse

GLOBO Handels GmbH
Gewerbestrasse 3  
9184 Sankt Peter 
AUSTRIA
Tel.:		 +43 (0) 4253/32050
Fax:	 +43 (0) 4253/32050 - 20
E-Mail:	 office@globo-lighting.com
www.globo-lighting.com

IAN 320443_1901
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Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. Die 
Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.

	 Hersteller

GLOBO Handels GmbH
Gewerbestrasse 3  
9184 Sankt Peter 
AUSTRIA
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! L'emballage est composé à 100 % 
de papier recyclé.

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des 
locaux secs et fermés.

Danger de mort et d'accident pour 
les enfants en bas âge et les enfants !

Volt (tension alternative) Attention au risque d'électrocution ! 
Danger de mort !

Hertz (fréquence) Conduite à adopter

Watt (puissance active) Attention ! Risque de brûlures du fait 
des surfaces brûlantes !

Classe de protection II Intensité non réglable !

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité ! b

a

Mettez l'emballage et l'appareil au 
rebut dans le respect de 
l'environnement !

Lampadaire à LED

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour 
un produit de haute qualité. La notice 

d‘utilisation fait partie intégrante de ce produit. Il 
contient des indications importantes pour sa sécurité, 
son utilisation et sa mise au rebut. Avant d‘utiliser le 
produit, veuillez prendre connaissance de toutes les 
instructions d‘utilisation et de sécurité. Utilisez uni-
quement ce produit en vous conformant aux instruc-
tions et aux domaines d‘application mentionnés. 
Lorsque vous remettez le produit à d‘autres utilisa-
teurs, veuillez également leur transmettre tous les 
documents liés à celui-ci. Avant la mise en marche, 
vérifiez si la tension est correcte et si toutes les pièces 
sont correctement montées.

	� Utilisation conforme 

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage en intérieur, dans des 
locaux secs et fermés. Cet appareil est 

uniquement destiné à un usage domestique et privé.

	 Contenu de la livraison

Immédiatement après avoir déballé l‘appareil, 
veuillez toujours vérifier que le matériel livré est 
complet et que l‘appareil se trouve en parfait état.

1 lampadaire à LED
1 abat-jour
1 anneau à visser

1 �ampoule (1 x E27 
7 W LED, env. 806 lm, 
2700 K)

1 �notice de montage et 
d‘utilisation
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	 Descriptif des éléments

1 	 Ampoule
2 	 Anneau à visser
3 	 Abat-jour
4 	 Douille de lampe
5 	� Orifice pour les  

3 jambes

6 	 Tige supérieure
7 	 Tige intermédiaire
8 	 Tige inférieure
9 	 Fiche secteur
10 	� Interrupteur à  

pédale ON / OFF

	 Caractéristiques techniques

No. d‘article : 	� 15229S1LD
Tension de service :	� 220-240 V~, 50 / 60 Hz
Douille de lampe :​ 	 E27
Classe de protection :	 II / 
Ampoule 
(wattage max.) :	� 1 x E27 max. 60 W ou 

max. 9 W LED
Dimensions : 	 hauteur : �env. 156 cm, 
	� Diamètre de l’abat-jour : 

env. 45 cm, 
	� Diamètre des 3 jambes : 

env. 62 cm, 
	 Longueur de câble : 1,8 m

	 Sécurité

�Consignes de sécurité

Les réclamations de garantie sont annulées en cas 
de dommages résultant du non-respect du présent 
mode d‘emploi ! Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages qui s‘ensuivent ! Toute 
responsabilité est déclinée pour les dommages 
matériels ou corporels causés par une manipulation 
incorrecte du produit ou par le non-respect des 
consignes de sécurité !

	 �  DAN-
GER DE MORT ET RISQUE 
D‘ACCIDENT POUR LES BÉBÉS 

ET LES ENFANTS ! Ne laissez jamais les en-
fants manipuler les emballages sans surveillance. 

Ils risquent de s‘étouffer avec les emballages. 
Les enfants sous-estiment souvent les dangers.

	 �Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été informés de l‘utilisation sûre de l‘appareil 
et comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil. 
Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants laissés sans surveil-
lance.

	 �Ne laissez jamais fonctionner la lampe sans 
surveillance.

	 �RISQUE DE BLESSURES ! Ne laissez pas la 
lampe ou le matériel d‘emballage traîner sans 
surveillance. Les films et les sachets en plastique, 
les éléments en plastique, etc. peuvent devenir 
des jouets dangereux dans les mains des enfants.

�Prévention des risques mortels 
par électrocution

	 �Avant chaque raccordement au secteur, contrôlez 
le bon état de la fiche secteur. N‘utilisez jamais 
la lampe si vous constatez le moindre dommage.

	 �En cas de dommages, pour toute réparation ou 
autres problèmes au niveau de la lampe, 
adressez-vous au S.A.V. ou à un électricien. 

	 �Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides. 

	 �N‘ouvrez jamais les composants électriques (par 
ex. interrupteur, douille etc.) et n‘insérez aucun 
objet dans ceux-ci. De telles interventions im-
pliquent un danger de mort par électrocution.

	 �Saisissez uniquement la fiche secteur par les 
parties isolées afin de la brancher ou la dé-
brancher !

	 �Ne jamais utiliser le câble d‘alimentation comme 
poignée de transport.

​	 �Pour éviter toute mise en danger, le remplace-
ment d‘un câble flexible extérieur de cette lampe 
est exclusivement réservé au fabricant, à son 
représentant de maintenance ou à un spécialiste 
présentant les mêmes qualifications.



14 FR/CH

	 �Assurez-vous avant l‘utilisation que la tension 
de secteur à disposition correspond à la ten-
sion de service nécessaire pour la lampe (voir 
«Caractéristiques techniques»).

	 �Avant le montage, le démontage, le nettoyage 
ou lorsque vous n‘utilisez pas l‘éclairage pen-
dant une certaine période, débranchez toujours 
la fiche secteur de la prise.

	 �Tenez la lampe et le câble d‘alimentation éloi-
gnés d‘un feu ouvert et des surfaces chaudes.

	 �Placez le câble d‘alimentation de manière à 
éviter tout risque de trébuchement.

	 �Ne pas plier le câble d‘alimentation, et ne pas 
le placer sur des arêtes pointues.

	�  L‘ampoule LED à incandescence ne 
peut pas être variée.

Conduite à adopter

	 �Placez la lampe à l‘abri de l‘humidité et des 
salissures.

	 �Ne jamais placer la lampe de manière à ce 
qu‘elle puisse tomber dans une baignoire ou 
un lavabo.

	 �Ne jamais saisir un appareil électrique lorsqu‘il 
est tombé dans l‘eau ! Dans une telle situation, 
débranchez la fiche secteur de la prise électrique.

	 �Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez constamment 
raisonnablement.

	 �Ne couvrez pas la lampe avec des objets. Un 
dégagement de chaleur excessif peut provoquer 
un incendie.

	 �Lorsque l‘ampoule est allumée, évitez de la  
regarder de trop près.

	 �Ne pas regarder dans la source de lumière 
avec des instruments optiques.

	 �Afin de couper la lampe de l‘alimentation élec-
trique, la fiche secteur doit être débranchée de 
la prise.

	 Mise en service

	 Montage de la lampe (cf. ill.)

Attention : l‘anneau à visser 2  est pré-monté 
sur la douille de lampe 4  ; veuillez l‘enlever.
	� Vissez les trois premières tiges supérieures 6  

dans l’orifice pour les 3 jambes 5 .
	 �Vissez les trois prochaines tiges intermédiaires 7  

dans les trois tiges supérieures 6 .
	� Tirez le câble au travers de l’une des tiges infé-

rieures 8  et la visser dans la tige intermédiaire 
7  correspondante.

	� Vissez les deux tiges inférieures 8  restantes 
dans les tiges intermédiaires 7  correspondantes.

	 �Orientez l’abat-jour 3  dans la position correcte.
	� Vissez l’abat-jour 3  avec l’anneau à visser 2 . 

Assurez-vous que le positionnement est correct.
	� Vissez dans le sens horaire l’ampoule 1  dans 

la douille 4  située sur l’orifice pour les 3 
jambes 5 . Pour insérer l’ampoule 1 , utilisez 
un chiffon propre, non pelucheux, et sec.

	� Branchez la fiche secteur 9  dans une prise 
installée en conformité.

Votre lampe est maintenant prête à l’emploi.

	 Allumer / éteindre la lampe

	� Appuyez sur l’interrupteur à pédale ON / OFF 
10  pour allumer ou éteindre la lampe.

	 Remplacement de l‘ampoule

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! Débranchez d‘abord la fiche secteur 9  
de la prise.

	 ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES ! Laissez d‘abord 
la lampe refroidir complètement.
	� Pour le remplacement de l‘ampoule 1 , utilisez 

un chiffon propre, sec, et non pelucheux.
	� Dévissez dans le sens anti-horaire l’ampoule 

défectueuse 1  de la douille 4  située sur  
l’orifice pour les 3 jambes 5 .
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	� Vissez dans le sens horaire une ampoule 1  
neuve (voir «Caractéristiques techniques») 
dans la douille 4  située sur l’orifice pour les  
3 jambes 5 .

	� Branchez la fiche secteur 9  dans une prise 
installée en conformité.

Votre lampe est maintenant prête à l‘emploi.

	 Entretien et nettoyage

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! Pour des raisons de sécurité électrique, 
il est interdit de nettoyer la lampe à l‘eau ou avec 
d‘autres liquides ou encore de la plonger dans de 
l‘eau.

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! Débranchez d‘abord la fiche secteur 9  
de la prise.

	 ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES ! Laissez d‘abord 
la lampe refroidir complètement.
	� N‘utilisez aucun solvant, ni essence ou produit 

similaire. Ceci pourrait endommager la lampe.
	� Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 

un chiffon sec et non pelucheux.
	� Branchez la fiche secteur 9  dans une prise 

installée en conformité.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des  
matériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

�Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut  
séparément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.

�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.

	 Garantie et service après-vente

	 Garantie

Vous bénéficiez d‘une garantie de 3 ans à partir de 
la date d‘achat de cet appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous 
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux 
ou de fabrication. Si vous constatez des défauts 
pendant la durée de la garantie, veuillez envoyer 
l‘appareil à l‘adresse S.A.V. indiquée en mention-
nant le numéro d‘article suivant : 15229S1LD.
Sont exlus de la garantie les dommages provoqués 
par une utilisation inappropriée. Ce principe s‘ap-
plique également en cas de non-respect des instruc-
tions du mode d‘emploi ou d‘intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que tout dommage 
provoqué par des pièces d‘usure (par ex. ampoule). 
La durée de garantie n‘est aucunement prolongée 
ou renouvelée par la prestation de garantie.
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	 Adresse du service après-vente

GLOBO Handels GmbH
Gewerbestrasse 3
9184 Sankt Peter
AUSTRIA
Tél. :	 +43 (0) 4253/32050
Fax :	 +43 (0) 4253/32050 - 20
E-mail :	 office@globo-lighting.com
www.globo-lighting.com

IAN 320443_1901
Veuillez garder à disposition le ticket de caisse et 
le numéro d‘article (par ex. IAN 123456_7890) 
à titre de preuve d‘achat pour toute demande.

	 Déclaration de conformité 

Ce produit est conforme aux exigences des directives 
européennes et nationales applicables. La confor-
mité du produit a été attestée. Les déclarations et 
documents correspondants sont disponibles auprès 
du fabricant.

	 Fabricant

GLOBO Handels GmbH
Gewerbestrasse 3
9184 Sankt Peter
AUSTRIA
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni! La confezione è realizzata al 100 % 
in carta riciclata.

Questa lampada è destinata esclusiva-
mente all'uso in ambienti interni, asci-
utti e chiusi.

Pericolo di morte e di incidente per 
neonati e bambini!

Volt (tensione alternata) Attenzione: rischio di folgorazione! 
Pericolo di morte!

Hertz (frequenza) Questa è la procedura corretta

Watt (potenza attiva) Attenzione! Pericolo di ustione a 
causa di superfici bollenti!

Classe di isolamento II Non dimmerabile!

Rispettare le avvertenze e le  
indicazioni di sicurezza! b

a

Smaltire l'imballaggio e 
l'apparecchio in modo ecocompatibile!

Piantana a LED

	 Introduzione

Vi ringraziamo per l‘acquisto del vostro 
nuovo apparecchio. Con il vostro acqui-
sto avete scelto un prodotto di alta qua-

lità. Il manuale di istruzioni è parte integrante di 
questo prodotto. Esso contiene importanti avvertenze 
sulla sicurezza, l‘utilizzo e lo smaltimento. Prima 
dell‘uso del prodotto leggere attentamente tutte le 
istruzioni e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per le destinazioni 
d‘uso indicate. In caso di cessione del prodotto a 
terzi, consegnare anche tutta la documentazione. 
Prima della messa in funzione, controllare che la 
tensione elettrica presente sia quella corretta e che 
tutti i componenti siano stati montati correttamente.

	� Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso 

Questa lampada è idonea esclusivamente 
all‘uso in ambienti interni, asciutti e chiusi. 
Questo apparecchio è destinato esclusi-

vamente all‘utilizzo domestico privato.

	 Contenuto della confezione

Dopo aver aperto l‘imballaggio, controllare subito 
che la fornitura sia completa e che l‘apparecchio 
sia in perfette condizioni.

1 lampada LED da terra
1 paralume
1 anello filettato
1 �lampadina (1 LED 

E27 7 W, ca. 806 lm, 
2700 K)

1 �manuale di istruzioni 
per il montaggio e 
l‘uso
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	 Descrizione dei componenti

1 	 Lampadina
2 	 Anello filettato
3 	 Paralume
4 	 Portalampada
5 	 Tripode
6 	 Stelo superiore

7 	 Stelo centrale
8 	 Stelo inferiore
9 	 Spina elettrica
10 	� Interruttore ON / OFF 

a pedale

	 Specifiche tecniche

Articolo n°: 	 15229S1LD
Tensione di esercizio:	 220‒240 V~, 50 / 60 Hz
Portalampada: 	 E27
Classe di isolamento: 	 II / 
Lampadina (potenza  
elettrica max.):	� 1 LED E27 da max. 60 W 

oppure da max. 9 W 
Dimensioni: 	 altezza: �ca. 156 cm, 
	� diametro del paralume:  

ca. 45 cm, diametro del  
tripode: ca. 62 cm,  
lunghezza del cavo: 1,8 m

	 Sicurezza

�Avvertenze per la sicurezza

Il diritto di garanzia decade in caso di danni pro-
vocati dal mancato rispetto delle indicazioni conte-
nute in questo manuale di istruzioni per l‘uso! Si 
declina ogni responsabilità per danni indiretti! Si 
declina ogni responsabilità per lesioni personali o 
danni materiali causati da un uso improprio o dal 
mancato rispetto delle avvertenze per la sicurezza!

	 �  PERICOLO 
DI MORTE E DI INCIDENTE PER 
NEONATI E BAMBINI! Non lasciare 

mai i bambini non sorvegliati con il materiale 
di imballaggio. Il materiale di imballaggio po-
trebbe provocarne il soffocamento. I bambini​ 
sottovalutano spesso i​ pericoli. 

	 �Questo apparecchio può essere utilizzato dai 
bambini dagli 8 anni in su, da persone con  
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
da persone inesperte solo se supervisionate o 
preventivamente istruite circa un utilizzo sicuro 
dell‘apparecchio e solo se informate dei pericoli 
legati all‘apparecchio stesso. I bambini non 
possono giocare con questo apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione eseguibile dall‘utente 
non possono essere effettuate da bambini senza 
la supervisione di un adulto.

	 �Non lasciare la lampada incustodita mentre è 
in funzione.

	� PERICOLO DI LESIONI! Non lasciare incu-
stoditi la lampada o il materiale di imballaggio. 
Le pellicole / i sacchetti di plastica, i componenti 
in materiale sintetico, ecc. potrebbero diventare 
un gioco pericoloso per i bambini.

�Evitare situazioni che espongano 
al pericolo di morte per folgora-
zione

	 �Prima di ogni collegamento della lampada alla 
rete elettrica, controllare che la spina elettrica 
non sia danneggiata. Non utilizzare mai la 
lampada se si notano segni di danneggiamento.

	 �In caso di danni, necessità di riparazioni o altri 
problemi nell’utilizzo della lampada, rivolgersi 
al centro assistenza o a un elettricista. 

	 �Evitare tassativamente che la lampada entri in 
contatto con acqua o altri liquidi. 

	 �Non aprire mai uno dei componenti elettrici 
(ad es. interruttore, portalampada o simili) e 
non inserirvi alcun oggetto. Interventi di questo 
tipo provocano un pericolo di morte per folgo-
razione.

	 �Per il collegamento o lo scollegamento dalla 
corrente elettrica toccare solo la parte isolata 
della spina!

	 �Non utilizzare mai il cavo di collegamento 
come manico di trasporto. 

	 �Per evitare pericoli, il cavo flessibile esterno di 
questa lampada, se danneggiato, può essere 
sostituito esclusivamente dal produttore, dal 
centro di assistenza autorizzato o da personale 
tecnico analogo.



20 IT/CH

	 �Prima dell‘uso assicurarsi che la tensione di 
rete presente coincida con la tensione di eser-
cizio necessitata dalla lampada (si vedano le 
“Specifiche tecniche“).

	 �Staccare la spina elettrica dalla presa di cor-
rente prima del montaggio, dello smontaggio, 
della pulizia o quando la lampada resta inuti-
lizzata per molto tempo.

	 �Tenere lontani la lampada e il cavo di collega-
mento da fiamme libere e da superfici molto 
calde.

	 �Posizionare il cavo di collegamento in modo 
tale che non vi sia pericolo di inciampare. 

	 �Non piegare il cavo di collegamento e non 
collocarlo su bordi affilati. 

	�  La lampadina LED a filamento non è 
dimmerabile.

Questa è la procedura corretta

	 �Posizionare la lampada di modo che sia pro-
tetta da umidità e sporcizia.

	 �Non collocare mai la lampada in modo che 
possa cadere in una vasca o in un lavandino.

	 �Non afferrare mai un apparecchio elettrico  
caduto in acqua! Se ciò dovesse accadere, 
estrarre la spina elettrica dalla presa di corrente. 

	 �Prestare sempre la massima attenzione! Stare 
sempre attenti a quel che si fa e procedere 
sempre con prudenza.

	 �Non coprire la lampada con oggetti. Un‘ec-
cessiva produzione di calore può provocare un 
incendio.

	 �Non guardare la lampadina a distanza ravvici-
nata durante l‘utilizzo. 

	 �Non guardare la fonte luminosa con strumenti 
ottici.

	 �Per separare la lampada dall‘alimentazione 
elettrica, rimuovere la spina elettrica dalla 
presa.

	 Messa in funzione

	� Montaggio della lampada  
(si veda fig.)

Attenzione: l‘anello filettato 2  è premontato sul 
portalampada 4 , si prega di rimuoverlo da lì. 
	� Avvitare i primi tre steli superiori 6  nel tripode 

5 .
	� Avvitare i seguenti tre steli centrali 7  negli 

steli superiori 6 .
	� Estrarre il cavo dal relativo stelo inferiore 8  e 

avvitarlo nello stelo centrale 7 .
	� Avvitare i due steli inferiori 8  restanti negli 

steli centrali 7 .
	� Portare il paralume 3  nella posizione corretta. 
	� Avvitare bene il paralume 3  con l‘anello filet-

tato 2 . Assicurarsi che siano correttamente in 
sede. 

	� Avvitare la lampadina 1  in senso orario nel 
portalampada 4  sul tripode 5 . Utilizzare  
un panno pulito, privo di pelucchi e asciutto 
per applicare la lampadina 1 .

	� Fissare la spina elettrica 9  a una presa di  
corrente adeguata.

La lampada è ora pronta per l‘uso.

	� Accensione / spegnimento 
della lampada

	� Premere l‘interruttore ON / OFF a pedale 10  
per accendere e spegnere la lampada.

	 Sostituzione della lampadina

 PERICOLO DI FOLGO-
RAZIONE! Per prima cosa staccare la spina elet-
trica 9  dalla presa di corrente.

	 CAUTELA! PERICOLO DI USTIONE A 
CAUSA DI SUPERFICI BOLLENTI! Lasciar 
prima raffreddare completamente la lampada.
	� Usare un panno pulito, asciutto e privo di  

pelucchi per sostituire la lampadina 1 .
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	� Svitare in senso antiorario la lampadina 1  di-
fettosa dal portalampada 4  posto sul tripode 
5 .

	� Avvitare una lampadina 1  nuova (si vedano 
le “Specifiche tecniche“) in senso orario nel 
portalampada 4  posto sul tripode 5 .

	� Fissare la spina elettrica 9  a una presa di  
corrente adeguata.

La lampada è ora pronta per l‘uso.

	 Manutenzione e pulizia

 PERICOLO DI FOLGO-
RAZIONE! Per motivi di sicurezza elettrica, la 
lampada non dev‘essere mai pulita con acqua o 
altri liquidi, né immersa in acqua.

 PERICOLO DI FOLGO-
RAZIONE! Per prima cosa staccare la spina elet-
trica 9  dalla presa di corrente.

	 CAUTELA! PERICOLO DI USTIONE A 
CAUSA DI SUPERFICI BOLLENTI! Lasciar 
prima raffreddare completamente la lampada.
	� Non usare solventi, benzina o simili. Queste 

sostanze potrebbero danneggiare la lampada.
	� Per la pulizia utilizzare soltanto un panno 

asciutto e privo di pelucchi.
	� Fissare la spina elettrica 9  a una presa di  

corrente adeguata.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per lo smaltimento diffe-
renziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il 
seguente significato: 1–7: plastiche / 
20–22: carta e cartone / 80–98: mate-
riali compositi.

�Il prodotto e il materiale da imballaggio 
sono riciclabili. Smaltire separatamente 
per un ottimale trattamento dei rifiuti. Il 
logo Triman è valido solamente per la 
Francia. 

�E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

�Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti dome-
stici, ma provvedere invece al suo corretto 
smaltimento. Presso l’amministrazione 
competente è possibile ricevere informa-
zioni circa i siti di raccolta e i relativi 
orari di apertura.

	 Garanzia e assistenza

	 Garanzia

L‘apparecchio è provvisto di una garanzia di 3 anni 
a decorrere dalla data di acquisto. L‘apparecchio 
è stato prodotto con estrema cura ed è stato sotto-
posto a severi controlli di qualità. Per la durata del 
periodo di garanzia risolviamo gratuitamente qua-
lunque problema legato a difetti di materiale o di 
produzione. Qualora tuttavia, nel corso del periodo 
di garanzia, dovessero manifestarsi eventuali mal-
funzionamenti, si prega di inviare l’apparecchio all’in-
dirizzo del centro di assistenza indicato, specificando 
il seguente codice dell‘articolo: 15229S1LD. Non 
rientrano nella garanzia i danni causati da un uso 
improprio. Sono esclusi altresì quelli provocati dal 
mancato rispetto delle istruzioni per l‘uso o da inter-
venti da parte di persone non autorizzate, così 
come i componenti usurabili (ad es. le lampadine). 
Un eventuale intervento in garanzia non prolunga, 
né rinnova il periodo di garanzia stesso.
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	 Indirizzo assistenza clienti

GLOBO Handels GmbH
Gewerbestrasse 3  
9184 Sankt Peter 
AUSTRIA
Tel.:		 +43 (0) 4253/32050
Fax:	 +43 (0) 4253/32050 - 20
E-mail:	 office@globo-lighting.com
www.globo-lighting.com

IAN 320443_1901
Per qualsiasi richiesta conservare lo scontrino e il 
codice dell‘articolo (ad es. IAN 123456_7890) 
come prova d‘acquisto.

	 Dichiarazione di conformità 

Questo prodotto è conforme ai requisiti stabiliti 
dalle direttive europee e nazionali vigenti. La con-
formità è stata comprovata. Le relative dichiarazioni 
e la documentazione pertinente sono depositate 
presso il produttore.

	 Produttore

GLOBO Handels GmbH
Gewerbestrasse 3  
9184 Sankt Peter 
AUSTRIA
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